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AHHOTauMA. B cTaTbe paccMaTPMUBAETCA ONbIT CO34aHUA NPEAMETHO OPUEHTMPOBAHHOIO y4ebHOro nocobus Ha Kadeape
MHOCTPAHHbIX A3bIKOB MOCKOBCKOIO rOCyAapCTBEHHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA MPaXKAAHCKOW aBuaLmMm, pa3Bmuea-
IOLLEr0 BOCMPUATUE 3BYYaLLLE eCTECTBEHHON PeYn, PacLUMPAIOLLErO aBUALMOHHO-cneLmMdUYecKnin cnoBapHbIi 3anac,
3HaKomsALLero ¢ npodeccroHanbHOM AEUCTBUTENBHOCTbIO U KOHTEKCTHOM NpodeccMoHanbHOM KOMMYyHUKauuel no-
cpeacTsom paboTbl Hag, AOKYMeHTanbHbIM dunbmom City in the Sky (BBC, PBS). AKTyanlbHOCTb NPeANnpPUHATON NOMbITKM
B TOM, YTO HMULIA NOJO06HbIX y4yebHO-MeToaNYEeCKMX PaboT aBMALMOHHOM HanpaBEHHOCTU KaK B POCCUICKOM, TaK U B
3apybekHOM NPaKTUKE OKa3blBaeTCs HE3AHATOW, HECMOTPS Ha MOBCEMECTHOE BHEAPEHWEe BUAEOMATEPUANIOB B yyeb-
Hblli Npouecc. CUCTEMHBIN NOAXOL K BKIOYEHUIO AOKYMEHTA/IbHbIX GUIbMOB B A3bIKOBYHO NOATOTOBKY CTYAEHTOB Tpe-
6yeT 0co60ro BHMUMaHMUA U pa3BuThA. Llesb paboTbl — NOKA3aTb BOSMOXHOCTM ayAMOBU3YasibHbIX CPEACTB HA 3aHATUAX
Mo MHOCTPAHHOMY A3bIKY B COBPEMEHHOM By3e Npu GOPMUPOBAHUN KOMMYHUKATUBHOM KOMMNETEHLMMN YYaLLMXCA U B
LLe/IOM YCOBEPLUEHCTBOBATb METOAMKY MPenoAaBaHUs MHOCTPAHHOTO A3blKa. B paboTe npencTaBieHbl KPUTEPUUM OT-
60pa foKyMeHTanbHOro dpuibmMa, yuebHble 3aaaHMA Tpex 6/10KOB: aHaNN3 cogeprkaHua dunbma, paboTa Hag NEKCUKON
W rpaMmaTMYecKUi aHaIN3 TeKCTa, Pe3y/ibTaTbl aHKETUPOBAHMA CTYAEHTOB C LLe/IbI0 BbIABUTb MX 3aMHTEPECOBAHHOCTb
B NPOCMOTpe BUAeOdUIbMOB U paboTe ¢ HUMU. C TOUKM 3peHUs NpenogaBaTens 0TMeyaeTcs, YTo paboTa ¢ yuebHbIm
nocobuem npu npocmoTpe GuabmoB cnocobcTeoBaa B 6obLLEN Mepe Pa3BUTUIO HaBbIKa peuenumm (obLee Bocnpu-
ATUE A3bIKA, NEKCUYECKOE M FpamMaTyeckoe HabatoaeHne, 3HaKOMCTBO C PeanusamMu, yaydleHme Hasblka ayampoBa-
HWA), HO NacCMBHO cNOCOBCTBOBANA PA3BUTUIO FOBOPEHUA. [INA pa3BUTMA HaBblKa rOBOPeHUs HeobxoaAnmo nocnesosa-
Te/IbHO BK/IOYATb IKCMIMLMPYEMYIO A3bIKOBYIO M COLIMOKY/IbTYPHYIO MHPOPMALMIO B yuyebHble 3aHATUA, CBA3AHHbIE C
M3yyeHeMm He TOJIbKO AOKYMEHTalbHOro Guabma, HO U Apyrux Tem y4ebHoM Nporpammbl, NnocaegosatenibHO pedepu-
pOBaTb K M3y4eHHOMY GpUNbMYy B MHOrO06pasun Apyrux ydebHbIX KOHTEKCTOB. [IMCKYyTUpYeTca BONpoc, LenecoobpasHa
/1M 3aTpaTa ayAMTOPHOro BPeMeHU Ha paboTy C GUAbMOM UM 3Ke HYXKHO NpopaboTaTb MoAe b OpPraHMU3aLmn CaMocTo-
ATEeNbHOM PaboTbl CTYAEHTOB BHE ayAUTOPUM C NpeAcTaBAeHMeM pPe3yibTaToB B ayAUTOPUMN.

KnioueBble cnosa: rpakgaHcKasa aBMaLma, A3bIKoBaA NOAroToBKa, nocobume no npopeccroHanbHO OPUEHTUPOBAHHOMY
aHFIMMNCKOMY A3bIKY, AOKYMEHTaNbHbIA GUAbM.
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BBenenme

KauecTBo MOATOTOBKM CIIEIM/IVICTOB Ha COBPEMEHHOM 3Talle Pa3sBUTHS BBICIIIETO
npodeccroHaIbBHOTO 0Opa3oBaHIs OLleHMBaeTCs Yepes TaKye [IoKa3aTeJIn, KaK KOMIIeTeHT-
HOCTh, CAMOCTOSITEJIbHOCTH, TOTOBHOCTb K IIPVIHSITUIO PEILIEHVV B CUTyalMsIX aJlbTepHaTVB-
HOT'O BBIOOpa, YMeHVIe alalTHPOBaThCA K OBICTPO MEHSIOIIVIMCS TTOJIMTIYECKVIM, COLVIaIb-
HBIM U ITPOU3BOJICTBEHHBIM yCJIOBUSM, HaJI4ye MOTUBAllUM K HellpepbIBHOMY oOpa3oBa-
HUIO 1 IpodeccroHaIbHOMY pocty [1].

ITpodeccronabHag 00/1aCcTh CTYIeHTOB YHUBEpCUTeTa IPasKIaHCKOV aBualli Xapak-
TepU3yeTcs TeM, UTO 3[1eCh MIHOCTPAHHBIV SI3BIK SIBJII€TCS He TOJIBKO O0si3aTeIbHBIM MHCTPY-
MeHTOM HpodecCMOHaILHOTO OOIIeH s, IIpeIMeTOM 1 OOBeKTOM M3yUdeHsl, HO VI CPe[ICTBOM
o0yueHV1s1, Yepe3 KOTOpOe MOJIy4atoTCs JOIIOJTHUTeIIbHbIE CITeliaIbHble 3HAHVIS.

ConepxaHme Kypca o0yueHMsI MHOCTPaHHOMY $3bIKY HaudaJIbHOIO IMpodeccroHalb-
HOI'O 3Talla JOJDKHO BKJIFOYATh YHUBEPCAJIBHYIO OTPACIEBYIO IIOATOTOBKY CTYIE€HTOB: 3Ha-
KOMUTD CTYAEHTOB C Oy1y11iert cdepot mpodeccroHaIbHO AesiTeJ IbHOCTH V1 0a30BbIMM IT0-
HATUAMM OTpaciiv, CO37aBaTh OCHOBY IS CIlelMaIM3MpPOBaHHBIX ITpodeccroHaIbHbIX
IIpOrpaMM I10 MHOCTPaHHOMY $I3bIKY (HaIlpyMep, MHOCTPaHHBIV SA3bIK IS CIIeIMaIICTOB
Ha3eMHOTr'o 0OCITy>KMBaHMs, CIIeIMaIVCTOB 10 OpraHM3aliy IIepeBo30K, MeHe)KepoB 1 T.
11.). XOTs Ha KHVDKHOM PBIHKE IIPeICTaBIIeHO TOCTATOYHOE KOJIMYECTBO YIeOHbBIX KOMIUIEK-
COB 10 TEXHNYECKOMY IV aBMallMIOHHOMY aHIJIMIICKOMY S3bIKY (cM. 0630p V1. D. Koporae-
som1 1 O. B. Uykcunon [2]), omryiaeTcss HeocTaTOK B HayYHO-TIONYJISIPHBIX YUeOHBIX Ma-
Teprajax IIpO TPakKJAaHCKYIO aBMaluio, He 3aBUCAINNX OT CHeln@VKM KOHKPeTHBIX
HaIIpaB/IeHU ¥ yIOBJIETBOPSIONINX ITIOTPEOHOCTSM MHOTOIIPOPIITBHOrO By3a.

B manHoM crathe paccMaTpMBaeTCs OIIBIT CO3AAHVS IIPEIMETHO OPUEeHTHPOBAaHHOTO
y4ebHOro mocoOmst Ha Kadempe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
TeXHWYeCKOro yHuBepcuTeTa rpaxiaaHckon asuanuu (MI'TYT'A), passusaroliiero Bocpu-
ATYe 3Bydalllell eCTeCTBeHHOV peuy, paclIMpsIOIero aByaloHHO-CelrIecKil cj1o-
BapHBIV 3allac, 3HaKOMSIIIEro C IIpodeccOHaIbHON [1eVICTBUTEIbHOCTBIO VI KOHTEKCTHOM
npodeccroHaIbHOV KOMMYHMKaIeV IOCpeICTBOM paboThl Hafl IOKyMeHTaIbHbIM (PIIb-
mowm City in the Sky [3].

AKXTyaJIbHOCTD IPeIIIPVIHATO IIOIBITKI B TOM, YTO HUIIIA IIOOOHBIX y4eOHO-MeTOIN-
4ecKyx paboT aBMAIVIOHHOV HAIPaBJIeHHOCTY Ha JaHHBIVI MOMEHT KaK B POCCUVICKOV, TaK 11 B
3apyOe’XHOVI PaKTVKe OKa3bIBaeTcsl He 3aHATOV, HeCMOTpsI Ha IIOBCceMeCTHOe BHe[IpeHe Bi-
IleoMaTepuasioB B yaeOHbIN 1Tportecc. CHCTEMHBIVI TIOAXOM, K BKITIOUEHVIIO JOKYMEHTaTBHBIX
pMIIEMOB B 43BIKOBYIO ITOJITOTOBKY CTYII€HTOB TpebyeT 0cob0ro BHMMaHMS 1 Pa3BUTA.

Llertb paboTHI - TIOKA3aTh BO3MOXKHOCTY ayAVIOBU3Y JIbHBIX CPENCTB Ha 3aHATISX TI0 VIHO-
CTpaHHOMY $I3bIKY B COBPeMEeHHOM By3e Ipu (POpMIMPOBaHMY KOMMYHVKATVBHOVI KOMITeTeH-
LMV YYAIITXCS VI B II€JIOM YCOBEPITIEHCTBOBATh METOAVIKY ITPEITOIaBaHVIsl MHOCTPAHHOTO sI3bIKa.

O0630p oTeuecTBeHHOV M 3apy0e>KHOV INTepaTyphl

[TprmeHeHMe BYIeOCPENICTB B OOyUeHVN MHOCTPAHHBIM S3bIKaM IIPV3HAHO B METOIIVIKE
ITperoJIaBaHYIs ITOBBIIIAIOIM 3P PEKTMBHOCT BOCITPYISTYS MHAOPMAIVVL, BHOCSIIVIM Pa3Ho-
oOpasvie B yueOHBIVI ITPOLIeCC, BAPBMPYIOLIVIM BUIOM y4eOHOV AesITeIIbHOCTY U yITpaBJIeHVIs I0-
3HABATEIJIHHOV JIeSTETbHOCTBIO YUAIIMIXCS, aKTVBV3VIPYIOIIVIM IICUXIYECKMX IIPOIeCChl — BHY-
MaHVIe, MBIITUIEHIE, [IaMSITh, SMOLIV, TIOBBIIIAOIIVM yIeOHYI0 MOTVBALIVIIO.

Emé B 1960-x romax m3patertbcTBo «[IpocBeltieHvie» BRITyCTWIIO yaeOHOe mocoOve ¢ ce-
priert pa3paboTOK yPOKOB C VCIIOIb30BaHVIEM KMHOMIUTEMOB B 00y UeHN aHTJIIVIVICKOMY SI3BIKY
asropa ®. M. PoXxkoBOVI [JIsT «pa3BUTVISL yCTHOVI ped YUaIlyIXcsl» ¥ IIOATOTOBKM VX K «TIOHU-
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MaHWIO peunt pasHbIX jrofen» [4], a B 1980-x yBumera cset padora V1. A. IllepbakoBovt MIH-
CKOro TofpasesieHVisl M3aTe/IbcTBa «Bricias 1mKkosa», e aBTop HOAU&pKMBaeT, YTO KIHO
COTIEVICTBYeT «OBICTPOMY V1 KaueCTBEHHOMY IIPYOOpeTeH IO 3HAHWI 1 HAaBBIKOB» [5]. B aTOT Xe
BpeMeHHOU neproy o, arvaovt bpuradckoro Cosera B Oxcdopre Boiien cOOpHMK paboT
TPYIIIbI aHIJIMICKMX MccilefioBaTestent o, pefqakuyernt Kp. bpamdura “Video Applications in
English Language Teaching” [6], koTopble ObU1V 00ecIIoKOeHbI TeM, KaK «IIPVUCIIOCOOMTD BUIIE0
K IIpeo0sIafaroliell TeHAeHIIMN B IIpenogaBaHmy si3blka» (“accommodate video within the
mainstream of language teaching”) 1 Kax coenVHUTD «IIPUHIIMIIBI 1 IIPaKTUKY» (“principles
and practice”) w1 ysTydieHs KadecTBa MpertoiaBaHys.

B 1985 romy corpyanuk bpuranckoro CoseTa v I71aBa €ro aygoB/3yaIbHOIO OT/erla
M. ArrtaH B cepum pyKOBOJICTB M3[aTeNIbcTBa Longman y1st mpenogaBaresieyt MHOCTPaH-
HOTO $I3bIKa OITyOJIMKOBaIa IT0COOVIe MO IIpertoiaBaHMIO AHIJIMVICKOTO SI3bIKA C ITOMOIIIBIO
BUJIEO, Te, ICXOIS 3 TIOCTYJIaTa «BUIIeO IIPEeNICTABIIAIOT * peaInCTIaecKyie Cpe3bl XK3HM »,
omvicasia, B TOM 4mciIe, KaK BO3MOXXHO CTPOUTH pabOTy He TOJIBKO B ayAUTOPUN, HO U B Ca-
MOCTOSITEJIFBHOM peXviMe 3a eé npenenamu [7]. Arastornmaso, Ix. lllepman B 2003 romy co-
3MaJ1a I'vi, 10 IpaKTUIeCcKM BUIaM 3aJaHn 11715 JTFOObIX BUIOB BUIeOMaTepuasIoB A1 13-
narenbcTBa Cambridge University Press [8].

BumeoMaTepriastbl MPV3HAHHO BBICTYIIAIOT VICTOYHVIKOM Ay TEHTIYHOTO SI3bIKa 1 ayTeH-
TUYHOTO coflep>XaHms (koHTeHTa). Tak, @. Crorwiep B 1988 romy Ha 22-11 eXKeroTHOVI MeX/TyHa-
ponHovt kouseHLM TESOL B Ynkaro 3aTpoHYyJIa BOITPOC «MCHOJIb30BaHVs (PVJIBMOB U BUIIEO0
B KOHTE€HTHO-OPVEHTMPOBAHHOM OOy4eHm, ITle (PVUIBMBI ¥ BUIEO IIPENCTaB/ISIOT COOTBET-
CTBYIOIIVVI KOHTEKCT, JleJIast 361K KOHTEKCTHO-OPVIEHTVPOBAHHBIM 1 [JOCTYTHBIM I BOCIIPY-
avs» (“utilization of film and video within a content-based curricular framework, where films
and videotapes provide relevant schema background, making language in this context relevant
and comprehensible”) [9]. M. ®ypmanoscku B 1996 rozy mpeactasil paboTy O pe3ysbTaTaM
IIperiofjaBaHVIsl aHTJIMVICKOTO SI3bIKa SITTOHCKVIM CTYJIeHTaM C VHTeTpalyiel ay TEeHTYHOTO KOH-
TEHTHOTO BUIeoMaTepuasla, IIe Omvcal IPVHIIMIIEI 0TOOpa JOKYMEHTAIbHBIX (PVIIBMOB, XY-
IIOXKECTBEHHBIX (PVUIBMOB, TeJlepeKIaMbl, HOBOCTHBIX MaTePMaJIOB, VIX aflallTallv K y9eOHbIM
LIeJISIM T CITOCOOBI PaOOTHI C BrfleoMaTepraioM B ayAUTOPHN, Aeflas akKIleHT Ha TOM, 9TO «00-
pallieHIe K BuIe0, KaK KaKeTcs, II03BOJIseT IIpeoiosieBaTh OrPaHYeH I B IIperoflaBaHm aH-
IJIMVICKOTO $I3bIKa, KOTOPBIe HAK/Ia/IbIBAIOT YPOBEHb BJIalIeHVIS SI3bIKOM CTYE€HTaMV, BO3PAcT,
KyJIbTypa, M3y4daeMas TeMa 1 ydeOHas cpena» (“the appeal of video seems to cross most
boundaries that can be found in the EFL classroom, including student level, age, culture, topic
and teaching environment”) [10].

Ho, kak cunraer K. KsHHVHTI-YWICOH, HECMOTps Ha TO YTO BUIEO II0JIb3YyeTCs IIOITy-
JIIPHOCTBIO KaK Y CTYZAEHTOB, TaK M y IIpeliojiaBaTesIer MHOCTPAHHOIO SI3bIKa, He CJIelyeT
3a0bIBaTh B IIepBYIO ouepens 00 oOpa3oBaTeIbHO eI O0yUYeHMs 1, Korja Obl He IUIaHMU-
POBaJIOCh OOPATUTHCS K BUAEO3IN30/IY B ayAUTOPVN VI BHE ayAUTOPWUI, HY>KHO 3a7laBaThCA
BOIIPOCOM «KaK?»: KaK BUJIeO YJIYUIINUT ayaVIOHABBIKM VIV HaBBIK TOBOPEHVIs, KaK BUIEO
OymeT pas3BuBaTh COIlepKaTeJIbHBIV KOMIIOHEHT 0Oy UeHs, KaK Brgeo OyeT COOTHOCUTBCS
¢ yueOHo rmporpammoint n T. 1. [11] C gannon nosuument comaape k. CKaKKo: CTyIeHTEI
BCer/ia C TOTOBHOCTBIO CMOTPST (PVIJIBMBI, HO IIPOVICXOIUT JIM 0Opa3oBaTe/IbHBIV IIPOliecc
(“is there any learning taking place?”), moHMMarOT JI11 CTyAeHTHI coflepKaHue 1 sA3bIK (“do
the students really understand the language and the content of the film?”) v e crynen-
TOB pa3sbilekaloT (“are they simply being entertained?”)? [12]

CoBpeMeHHBIV! ITpeToIaBaTesIb MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B TEXHITYECKOM BY3€, VICXOZIS 13
11eJIVI IIPETIOIaBAHMS SI3BIKOBBIX AVICIIAIUIVH B HESI3BIKOBOM By3e — 0Oy deH1e HaBbIKaM IIpo-
deccroHasIbHOTO OOIEHNMs B Cpelle CIIelVaIICTOB TOV IV VHOW Ipodeccuit, CeroaHs
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JOJDKeH pellaTh ABe 3ajaun: BO-IIePBBIX, YCUIMBATh HPOdecCMOHaIbHYI0 OpVeHTalINIO
KOMMYHMKATVBHOI'O I0/IX0a K 0Oy4YeHMIO, BO-BTOPBIX, BKJIIOUATh HOBble METO/IbI ITperio-
JlaBaHMs, TaK Kak 00ydeHMe IpodeccroHaIbBHOMY SI3bIKY Y Ke He 3KBMBaJIEHTHO 00y4eH IO
JIeKCUKe 1 TpaMMaTKe C 11eJIbI0 00yUeHIs UTeHIs HellepeBOIHOV JINTepaTyphl 110 CIIeLy-
QJIBHOCTI, a OPUEHTUPYeTCd Ha pe3ysibTaT oOydeHMs OJaromaps «COBWUTY C IIpoliecca
HaKOIUIeHVs 3HaHWU, YMEeHUVI 11 HaBBIKOB Ha X IIPVIMeHeHVe B KOHKPETHBIX CUTYaIIVIsIX»,
rio mHeHMIo C. A. I'ypresorz [13].

Vcrionb3oBaHMe MeTOAMYeCKOro obecriedeHNs C TOMVUHUPYIOIINMM OOBEMOM ayTeH-
TUYHBIX MaTepP1aJIoB Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe 103BOJIgeT MHTerPUpPOBaTh M3yUueHie sI3bIKO-
BBIX IVCIUIUIVH B IpOrpamMMy IpodUIbHON MOATOTOBKM CTYAEHTOB, UTO IIOBBIIIaeT 3d-
peKTMBHOCTD «KOHTEKCTHOV MHOSI3bIYHOVI ITOATOTOBKM», Kak cunTaet E. I'1. KobGeresa B pa-
6oTe 1O OTpacIeBOMy TPaHCIIOPTHOMY obpaszoBaHmMio [14].

[ oKyMeHTaIbHBIe (PVIIBMBI SBJIAIOTCS OTHMUM U3 BUIOB ayTEHTUYHOrO y4eOHOro Ma-
Tepuasia, yueOHble IT0cOOVI K HM BOBJIeKal0T 00ydaeMoro B aKTMBHOe yCBOeHVe MaTepu-
aJia, IIOBBIIIIAIOT 3alIOMHAEMOCTh MaTepuasia, Tak KaK, COIJIaCHO MCCIeJOBaHMSM, Hallpu-
Mep, V1. H. Porosunon, mpu ayamoBu3yaJIbHOM IIpefcTaBIeHny MHdopMalmy 00ydaeMbIit
3arioMyiHaeT okoJio 35-40 mporeHToB MHPOpPMaLNY, TOrda Kak PV 3BYKOBOM — TOJIBKO
25 miporieHTOB [15], OHM ITOMOTAIOT IIPEOIOJIeTh SI3BIKOBOVL I peueBot Oapbep CTYHeHTOB,
0cOOeHHO HeIIPOABMHYTHIX YPOBHEV IIOATOTOBKI (CM. pe3yJIbTaThl SKCIIEpMMEHTOB [16]).

OnHako, kak otMedaeT O. C. [IBopxKell B AMCCcepTALIIOHHOM VCCIIeOBAaHWM 110 3JIeK-
TUBHOMY KypPCY IO ayTeHTUYHBIM BUI€03allNCAM, Ha IIPAaKTUKe «ITPUHIINII IIOTPYy>KeHVs B
COLIVIOKYJIBTY PHO-SI3BIKOBYIO Cpe/ly M3y4aeMOro MHOCTPAHHOIO sI3bIKa B y4eOHO ayauTo-
pvivi, CO3IArOIINI VIJUIFO3VIIO HpVIO6LL[eHI/I$I YYaImxcs K eCTeCTBEHHOW SI3bIKOBOVI Cpejie, MO-
Aepysi KOMMYHVMKATUBHYIO CUTYAIMIO», pealnsyeTcsd parMeHTapHO, BHE OCHOBHOV
MIPOTrpaMMBI Kypca, UTO OOBSICHSETCS IICVIXOJIOIMTYEeCKOVI HETIOATOTOBJIEHHOCTBIO IIpertofia-
BaresieVl ¥ OTCYTCTBMIEM MeTOIMYeCKOTo obecrieueHns: pabOTHI C BueoMaTepuaiaMmu [17].

H. A. Kauasios paccMaTpuBaeT MCTOUHVKM BugeovHdopMamm, nx GyHKINN B y4ed-
HOM IIpoIiecce, IIperMYyIIecTBa 1 OrpaHYeHNs B VICIIOIb30BaHUM 1 OOBSCHIET IIPUYMHEI
OTKa3a IIperiofiaBaTeliell OT IIOIBITOK CO3[IaHMsS COOCTBEHHBIX ITOCOOUIL: 3TO OOBeM Bpe-
MeHW, 3aTpadvBaeMbIVl Ha CO37IaHVIe HOBOTO YueOHOro MaTepiasia, M CJIOKHOCTh COOTHOITIe-
HVISL BUIEOIOKYMEHTOB C KOHKPETHBIMM 3aadaMy oOydeHns. TeM He MeHee OH CUNTaeT,
YTO HeOOXOAMMO CO3[IaBaTh aBTOPCKE BUIEOIIOCO0s, 9YTO B OyAyIIeM COKpaTUT BpeMs Ha
MIOITOTOBKY K 3aHATUSAM, U YIUTBIBATh KPUTEPUM 0TOOpa cojep KaTeJIbHOCTY MaTepUaIoB
IS ICIIOJIb30BaHMS Ha CpelHeM 1 IIPOJIBVHYTOM 3Tariax ooydenms [18].

M. M. VcymioBa Takke OAUEPKIMBAET, YTO JOKYMeHTaJIbHble (PVIIBMBI M VX VICIIOJIb-
30BaHMe B OOy4YeHMM CTyJeHTOB HeS3BIKOBBIX BY30B JIOJDKHBI M3y4daThCs OoJIee IITyOOKO 1
aKTyaJIbHO CO3/IaBaTh METOAMYIECKIe IT0COOVIS T paOOTHI C TOKYMEHTaIbHBIMY BUleOMa-
TepUaIaM C VX IIOCTIeAYIOIIVIM BHeApeHVeM B y4eOHBIVI IIPOIiecC HesI3bIKOBBIX BBICIIIVX
y4ueOHBIX 3aBeleHNI Ha pa3HbIX YPOBHAIX BJIaJIeHIsI MHOCTPaHHBIM si3bIKOM [19].

ITpuMepsl pa3HOOOpPA3HBIX METOIOB PabOTHI C PYyIbMaMM, TUIIOB 3a/IaHNUI, CIIOCOO0B
aKTUBM3ALVM TeX WIV VMHBIX peueBbIX YMEeHUI CTYAeHTOB, XyA0KeCTBeHHBIX 11 HeXyIoxXe-
CTBEHHBIX (PVWIJIBMOB, TeJlellporpaMM, BUI€OPOJIVIKOB [1JId pPabOThl B ayAUTOpUNM 1/ WM Ca-
MOCTOSATeJIbHOV pabOThI CTyIeHTOB, KpUTepueB olleHMBaHMs 3P PeKTVBHOCTH 1 11eJ1eco00-
Pa3HOCTM TaKOV PabOThI OIMCAHBI B Pa3HOOOpPa3HBIX paboTax 1mcciiefoBaTesiell B TeueHe
IIOCJIeTHMX ABaAlaTV-IBalaTy AT JIeT.

H. C. CaBuiikas u P. M. laamieHKo, HallpyMep, IIPeICTaB/IsSI0T MeTO/IbI MCIIOJIb30Ba-
HUSI ayTEHTUYHBIX (PWIBMOB [IJIs pellleHns IpobiieM oOydeHVsI TOBOPEHMIO 1 ayAupoBa-

916



Hayuno-memoduueckuii anexmponnsiil xypHas «Konyenm»

HUIO CTYIEeHTOB, M3y4alolIX MHOCTPAHHBIN SI3bIK B 00J1aCTM IIPVPOIHBIX PecypcoB, C VC-
rosib3oBaHMeM camta YouTube Kak mcTouHMKa ayTeHTUMYHOV TPaMMAaTUKM 1 JIEKCUKM Oa-
30BOTO M PO eCcCOHAIIBHOTO $I3bIKa, TaK KakK «padoTa ¢ BugeodwIbMaMy 1 BUIEOCIOXe-
TaMV II03BOJISIeT IIperioflaBaTesIaM He TOJIbKO CO34aTh KOMMYHMKaT/UBHBIE CUTYaLy, IIpY-
OyVDKeHHBIe K YCJIOBUSM peasIbHOrO OOIIeHMs, HO 1 3HAKOMUT CTY€HTOB C IIPUHSTBIMU
HOpMaMI pedeBOro B3aMMOIEVICTBUSL ¥ OCOOEHHOCTSIMY KOMMYHMKATVMBHOIO ITOBeIeHMs
HocuTesIer n3ydaemoro ssbika» [20]. B. FOpkosuy anammsupyeT 3¢ peKTrBHOCTE BKITIOUe-
HMSI JOKYMeHTaJIbHBIX (PVIJIBMOB B 0OydeHIe MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYIE€HTOB MOPCKVIX
crelMaJbHOCTeN KaK C TOYKM 3peHus IperojaBaTesis, TaK M CTYAeHTOB, 3HaKOMUT C pe-
3yJIbTaTaMy OIPOCOB CTYIEHTOB U VX IepIielyer pe3yIbTaTUBHOCTY TaKOTO O0y4JeHvs
[21]. H. T'eopruesa paboTtaet Haj, oOydyeHMeM CTyeHTOB OV3Hec-ClielaJIbHOCTe ITOCpe]l-
CTBOM ayTeHTUYHBIX BUIeOMaTeprasIoB 1 IIPUBOAUT IIPUMEPHI 13 COOCTBEHHO ITPaKTUKNU
IpernoiaBaHNs IIOCPEICTBOM JTOKYMeHTaJIbHbIX (PVJIBMOB [1JI1 O3HaKOMJIeHMs C Ou3Hec-
KOHTEHTOM, pasBUTWS COLIMOKYJIBTYPHOVI KOMIIETEHTHOCTV VI HaBBIKOB BelleHWs [1eJI0BO
KoMMyHMKauym [22]. Texandeckne ipo6eMbl pabOTHI ¢ JOKyMeHTaIbHBIMI (PUITBMaMy,
TaKye KakK CcOo3jaHue TPaHCKPUIITOB K pwiIbMaM, pa3dmBka wIbMa Ha BpeMeHHBbIe OT-
pe3ku, 3aTpoHyTHL B padotax A. I'mmop [23] m 1. Cynr [24]. O. A. KaanHukosa n3ydaer
cTaTu4ecKue ¥ AVHaMI4decKye n3o0pakeHns (BKIIOYasi BUAEO), X Ha3HauUeHVe U IIPUEMBI
VICIIOJIb30BaHVs B BOEHHOM aBMAallIOHHOM By3e [25].

OmbITOM co3maHMs 1OCOOMS IO aBMAlMOHHO-OPVIEHTMPOBAHHOMY SI3BIKY B CBOENI
HayuHou craTbe fermtcd H. K. Enpurikas (VpKyTckui rocygapcTBeHHBIVI TeXHUYeCKIU
YHUBEPCUTET): OHa CUMTaeT, YTo 3(pdeKTMBHOe mocoOme ¢ ayTeHTUIHBIM MaTepaioM U
OpPUTMHaJIBHBIMY 3aJaHMSIMU JIOJDKHO pelllaTh YeThbIpe MeToandecKyie 3aj1aunt: 1) sakperuie-
HYe B IaMATU CTY[IeHTOB TePMMHOJIOTMN IO TeMe «aBuallysl»; 2) IpaKTudecKas TpeHU-
POBKa cjle[JoBaHMs B peuy OCHOBHBIM HOpMaM I'paMMaTuKY; 3) pasBuTie yMeHUN 3ddek-
TUBHOTI'O UTeHMs VI aHHOTMPOBAHM CIIeLMaJIbHOIO TeKCTa; 4) pasBuUTie YMeHUI [I0CTpoe-
HVISL pa3BEPHYTBIX BHICKA3bIBAHWII 10 TEMATVKe «aBuarys» [26].

Emgé onua IIpUMeEP CO3TAHVISA IIOCOOMII aBMAaIIMIOHHO HaIrrpaBJIeHHOCTM IIpeCTaBIeH
. D. Koporaesort n O. B. Uykcunon (MAW): oHM 3HAaKOMAT €O CTpaTervey pealn3aliun
KOMITETEHTHOCTHOTO roaxora B MAVI, pearm3yeMort B yaeOHBIX IOCOOMSIX, IIPeNCTaBIISIO-
VX OO0V COOPHMKM ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB Hay4YHO-IIOIYJIIPHOTO XapaKTepa U yIIpax-
HeHUV K HUM, 4epe3 pacliypeHye MpodeccroHaJIbHOIO Te3aypyca M pasBUTVe YMeHUs
nuddepeHITMpoBaTh FpaMMaTUecKye SIBJIeHNs C Y4éTOM aBMUallIOHHOM crierindpuxm [27].

M. A. Xusokuna u V1. H. IlyroBa ynnomMmmnHarooT o 6a30BoM yueOHOM ITOCOOWMM TI0 JIVIC-
yuHe «[IpakTiaeckmit Kypc aHITIMIICKOTO si3bIKa» (II0 3aka3y MuHmcTepcTBa 000pOHEI
P®) w11 BOeHHO-BO3AYIIIHBIX KypCaHTOB, OCHOBAHHOM Ha MHTEPaKTMBHBIX, MYJIbTVIMEIVI-
HBIX peIIeHMsIX Y KOMIIBIOTePHBIX TeXHOIOrsax Ha 0aze Moodle, Ho He memnsTcs IpuHIIN-
IIaMy ero opraHu3aluy 1 MeTOAVKM co3ganms [28].

H. IO. I'yceBckas (3abarikaIbCKii TOCyAapCTBEeHHBIV T'yMaHUTapHO-IIeJarormdecKmi
YHUBEpPCUTeT) paccCMaTpuBaeT TeOPUN CO3aHMs y4eOHMKOB 1 aHaIM3MUpyeT paboTy 110 co-
30aHNIO Y4eOHOro IocoOws I CTYIeHTOB, U3yYaronX MH(POpMallIOHHbIe TeXHOJIOTU,
IporpaMMupoBaHue, PU3MKO-MaTeMaTdecKye IUCIUILIMHBL Pe3ysibTaToM paboThl cTajio
roco0Owue 11j1 CTyJeHTOB TeXHIYeCKMX CIIelalIbHOCTeV, COCTOsAIIee 13 HeCKOJIBKMX YPOKOB,
I7le pasesiaMy YpoKa SIBJISIOTCS UTeHVe, TeMBI 11711 00Cy XIIeHVs VI pa3BUTH HaBbIKOB YCT-
HOWI peun 1 rpamMarmka [29].

Kak M0XHO 3aMeTnTh, aKTyasI3alys TeKCTOBOIO HalloJIHEHWS VI peayv3alyis Ipes-
MEeTHO OPMEeHTUPOBAaHHOIO MOXO0/Ia B BhIIIIeyKa3aHHBIX paOoTax Uy T B O0JIbIIIer CTelleH!
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10 KaHaJIy BOCHPUSTIS MHMOPMaMM depe3 yueOHBIV IIMCEMEHHBIV TEKCT, a 3BYKOPsi, U
BUZIEOPSiA] OCTAIOTCS (PAKYIIbTAaTMBHBIMM JIeMeHTaMM y4eOHOV IIPOrPaMMBL.

Anarm3 ygeOHBIX TI0COOMII IO aBUALIVIOHHOMY aHIJIMVICKOMY SI3BIKY 3apyOeXHBIX KOJI-
JIeT, peasT3yoIMX IpodecCOHATIBHO OPVEeHTUPOBAaHHBIN ITOIXO0M K 00yUeHIIO aByacIery-
arvictoB (cM. [30]), ¥ 9acTUYHBIN OIIBIT VX VICIIONIb30BaHMS B y4eOHOV ITpaKTKe CBUIIeTe b
CTBYIOT 00 11X HecooTBeTCTBIM pabourv rmporpamMmam MITYT'A 1o nipudaiiHe MHOTI 11€71€BOVA
ayaUTOPVV CTYIeHTOB (He IIJIOTHI, He aBMaIyICIIeTIephl, He SKMUIIaK BO3AYIITHOIO Cy/IHa).

17151 Hattero omeITa co3qaHms mocobms Omska KoHuenims A. B. 'auaenko (MAMM),
aBTOpa Y4eOHVKOB 1 y4eOHO-MEeTOAMUIecKMX KOMIUIEKCOB IS CTYHAEHTOB aBTOMOOWIe-
CTPOUTEIIbHBIX CITelMaIbBHOCTEV Ha 0a3e TEKCTOBOTO MaTepwmasla, Ifje TeKCTOM SIBJISETCS B
TOM uwiciIe U1 BueodwibM. PaspaboTaHHbIE M TIOTEKCTOBBIE, TEKCTOBBIE V1 ITOCTIETEKCTOBBIE
3afaHVs K BUIe03n130aaM 3(pdeKTMBHO BBOISAT U aKTUBU3UPYIOT TeMaTUIeCKUT JIeKCIde-
CKUT ¥ TpaMMaTIYIecKI MaTepuasl YpoKa, o0eclIieunBaroT 3aKpeIuleHe MaTepuasia Ipu
OIHOBpeMeHHOM obOecrieueH VI KOHTPOJIS I CAMOKOHTPOJIS YUaIXCs Y MHTeHCUPUKaIIUT
pedeBOVI aKTMBHOCTV CTYAeHTOB. MeTommdaecKasi crcTeMa aBTopa IIpeICcTaBIIsgeT «MHTepakK-
TUBHYIO KOMMYHVKATVBHO OPMEHTVPOBAHHYIO U IIPOdeCcCHOHAIBHO HallpaBIeHHYIO CH-
cTeMy OOydYaroImmx 3alaHuiT», KOTOpas «TOTOBUT CTYAEHTOB K MCIIOIb30BAHNIO MHOCTPaH-
HOTO S3bIKa B €T0 IOCTIeyIOoIIent MpodecCHOHaIBbHO AesTeJIbHOCTI [31].

VItax, paspabaTeiBaeMble yueOHBIe TIOCOOMS TI0 JIOKYMeHTaIbHBIM (pVTbMaM JIJIst CTY-
JIEHTOB TEXHWYeCKVX CIeLVaIbHOCTEeV HOJDKHBI BBICTYTIATh JOIIOJIHEeHVEM K 0a3oBoMy y4deb-
HVIKY aHIJIMVICKOTO SI3bIKa VI ODOraIaTh IIpeIMeTHOe corepkaHye IIpOorpaMMBbl, CTVMYJIVIPO-
BaTh YCBOEHVIE ITPOPeCCHIOHATIBHO OPVIEHTVPOBAHHOTO JIMHIBUCTIYECKOrO MaTepyaia, [OBBI-
IIIaTh MOTUBALIIO CTYZAEHTOB K M3y4eHVIO OTpacivi vx Oyy1rent saastocTu [32, 33].

MeTOILOJ'IOI"VI‘IeCKaH 0a3a McCCJIeJ0BaHMA

Ha xadernpe mHOCTpaHHOrO sA3blKa MOCKOBCKOIO rocy1apCTBEHHOIO TeXHIYECKOIro
yHUBepcuTeTa rpaxaaHckor apraiym B 2017 /2018 yueOGHOM roay mpeApmHsTa IOMIBITKA
co3ziaHMs yaeOHoro nocodms K nepsbiM 1ByM cepusim pwibMa City in the Sky [34, 35] ¢ 11e-
JIAMM TIOBBIIIIEHVSE MOTMBALVV CTYIIeHTOB K M3y4YeHUIO aBUallIOHHO-OPVEeHTUPOBaHHOIO
VIHOCTPAHHOTO $13bIKa, KOMIUIEKCHOTO Pa3BUTHM HaBbIKa A3bIKOBOT'O BOCIIPUATVA U aHaJIV3a
ayTEeHTUYHOV €CTeCTBEHHOV YCTHOV MHOCTPAHHOW peun CTyJIeHTaMU, M3YYeHVs ITpeTMeT-
HOWVI TeMbl, JIEKCUKM W I'pPaMMaTVKW, HOMNOJIHEeHWs IpodeccroHaIbHO-CIIenndniecKoro
CJIOBAPHOTO 3araca, 3HaKOMCTBa C peaJlnsIMM ITPOdecCOHaIbHOM JIeATeJIbHOCTI U IIPO-
deccronaIbHOV KOHTEKCTHOVI KOMMYHMKaIe.

HoxymenTanpHbivi pvuieM City in the Sky cHAT HECKOJIBKMMM ITPOJIIOCEPCKIMM KOMIIa-
Husim: BBC Scotland, BBS Studios, Public Broadcasting Service (PBS) 1 The Open
University - B 2016 romy pexuccépamm Marrom bapperom, Pacceriom JleBunbiv, bernom
JIopu B coTpyaHMYecTBe ¢ aKageMn4ecKM KOHCYJIbTaHTOM A-poM [Dxerimcom I1. Yoppe-
HoM m3 OTKpeITOTO yHMBepcuTeTa. DuIbM BIepBble ObUI IIOKa3aH Ha TeJledKpaHax B
2016 rony B Bertmkobpuranum B popMare TpEX TeIeBU3MOHHBIX MUHM-cepuit 110 40 MUHYT
¢ nyms Begymmmy [Jawtacom Kamnberuiom n Xannon @pait u B 2017 rony B CIIIA Kak B
TesniepopMare, Tak 1 Ha DVD, re Benmymmx 3ameHw1 OUKTOP 3a KagpoM Kopu [>KoHCOH.
Yuebnoe nnocobme MI'TYT'A Gasupyetcs Ha DVD-Bepcunt pusibma.

3agayda, KOTOPYIO Ilepef] coOOVI CTaBAT co3faTesivi PpriibMa, — IPUOTKPBITh [AJIS IPO-
KOVI ay AUTOPWU TariHbIe MeXaHM3MbI HeM3BeIaHHOTO MIpa — MIpa «Topojia B Hebe», KOTo-
poin cyiectsyeT Ha BbicoTe 30 000 dpyTOB ¢ mpubimMsnTeIbHO MIWIIMIOHOM «TOPOXKaH»: KakK
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yIIpaBJIseTcsl 3TOT ropofl, KaKk PYHKIMOHMPYeT, KaKyie HeBUOVIMble HUTV CBA3BIBAIOT €ro
BOEIIVHO ¥ eJIAf0T €ro XM3HEeCIIOCOOHBIM.

Ilepsas cepust “Departure” 1mmpencrasiisieT MCTOPUIO OTIIPaB/IEHMs CAMOJIETa B BO3IYIII-
HOe IIPOCTPaHCTBO, KaK IMMTaHe, TOIUIMBO, ITacCaXVpPhl, Oarax JOCTUratoT BO3AYIITHOEe CyTHO
JOJITVIM VI CJIOXKHBIM JIOTCTVYECKV M MapLIPyTOM, HallpyMep: a) B asponopTy dyoam 50-myuis-
Hag Iof3eMHasi IIOJTHOCTBIO KOMITBIOTepM3MpOBaHHas JkKeJle3Has Jopora i1 Oaraxka wwin 0)
camasi OoJIblIIasl B Mype KeTepVHIoBasl KOMITaHVISL, TOTOBSIIAsl ThICSTYIV BUIIOB OOpTIIMTAHS,
KOTOPOTO XBaTWIO OBI eXXeqHeBHO HakopMuTh I. OctrH (Texac); B) B benbrim TorumBsomnposoz,
nocrpoeHHBII NATO wm3-3a BeposrHOCTM BoViHBI ¢ CoBeTckuM COr030M, HO VICHIOJIb3YEeMBIV B
MUPHBIX LIeJISIX; T) B AT/IaHTe Oy3ariHepCKye 3JIeMeHThI, BIIVSIOIIe TTOICO3HaTeIbHO Ha I1ac-
CaKMPOB V1 HaIIPaBJIAIOIINe VX B IIPOCTPaHCTBe adpOIopTa, UTO OCOOEHHO BaXKHO B BBICOKME
ce30HBI; 1) B31éTa Airbus A380 ¢ BO3MOXXHOCTBIO ITPOHAOIIOATE B peaJIlbHOM BpeMeHM, UTo
IIPOVICXOANT B KaOVHe IMWIOTa, U y3HATh, KaKiue pu3idecKyie CIIbl U MHXXeHepHble TeXHOJIO-
vy co3faroT Marmto 1osiéta 100-ToHHOro raccaXknpcKoro aBuasaHepa.

Bropas cepusi “Airborne” mosecTByeT 0 ToM, uTO ObecrieunBaeT Ge3omacHoOe Cylile-
CTBOBaHMe ropofia B HeOe Ha BBICOTe, TO €CTh BO3IYIIHOIO Cy[IHA M €r0 ITacCaXXpPOB B Teue-
HVIe TI0JI€Ta, K IIpUMepy: a) KaK IIWIOTHI CTPOLT ITyTh CaMOJIéTa 10 TOYKaM 3afaHHOW Tpa-
eKTopu; 0) KaK aBragycIIeTdepsl oOecrieunBalOT OJHOBPEMEHHOe HaXOXIeHVIe B BO3Iyxe
60:1ee 100 000 caMOJIETOB KaXKI bl IeHb; B) KaK CTPOSITCSI HOBble MOJIeJIN CaMOJIETOB 13 KOM-
ITO3UTHBIX MaTEPMAJIOB M KaK HOBbIE CBOVICTBA COIIPOTMBIIEHVISI MaTepyiala CIIPaBIsSIOTCS, B
YaCTHOCTM, C MOJIHVSIMYL T) KaK pa3pelaoTcs SKCTpeHHbIe CUTYal Ha OopTy.

Tpetbs cepust “ Arrival” ncciienyet, Kakue ortepariyyt HeOOXOAVIMBI [1J1s BO3BpAIIleHs
Ha 3eMJTIO TpaKaH ropoza Heba: JeMoHCTpupyeTcs paboTa MIoTa B KaOVHe IIpu ITocajKe
B byTaHe, OmHOM 113 caMbIX OIIaCHBIX MeCT Ha IUIaHeTe M3-3a BU3YaJIbHOV HeJOCTYIITHOCTHU
B3JIETHO-TIOCAJIOYHOVI ITOJIOCHI JT0 ITOCTIETHMX CeKYH/I IT0JIETA, 1 B ATiiaHTe, TIIe Ha B3JIET U
IIOCAJIKy OTHOBPEMEHHO pabOTaoT TPV B3JIETHO-TIOCA/JOUHBIE IT0JIOCH], C KOTOPBIX BO3IYIII-
HBIe CyJIHa OTIIPABJISIOTCS B BO3AYX KaXble 45 ceKyH/I; pa3OMparoTcs cyrydam SKCTPEHHBIX
II0CaIoK, paboTa ci1y X0 criaceHMs ¥ TPeHMpPOBKaA MIJIOTOB Ha JIEVICTBYS BO BpeMsI UYpe3BbI-
YJayHbIX IIPOVCIIIECTBIIL. B 3TOM Bueosm3o/e MponcxXoanT 3HaKOMCTBO ¢ OyIyIIyM aBya-
LIV U ITepClieKTUBaMI pasBUTHS «rOpofa B Hebe».

Kpurepum orbopa marHOTO brotbMa 11j1st IPOCMOTpPa €O CTYAeHTaMM CJIeAyoIIie:

—  YPpOBeHb A3bIKOBOIO MaTepuaia (prIbMa JIOCTYIIeH [ IToHvMaHys cTyfdeHTam [ n I kyp-
COB, BIJTAJIEFOITIVIM aHITIVIVICKVIM B CperfHeM Ha ypoBHe Pre-Intermediate-Intermediate (CEFR [36]);

- MOHOJIOTMYecKas peub IpodeccroHaIbHOTO JUKTOPa U XMBasl pedb MHTEePBbION-
PYyeMBIX, KaK HOCUTeJIe sI3bIKa, TaK ¥ He HOCUTeJIeV, IIPeICTaB/ISI0T CTaHIapTHBIV aHIJIN-
CKUM 5A3BIK U ero pasHoBuaHocTH (Standard English vs. International English);

- 0OasoBas npodpeccroHaIbHas (OTpaciieBasi) JIeKCMKa VI TePMIMHOJIOIVS He IIPUBS-
3aHBI K YPOBHIO IIPeIMETHBIX VI COIIMOKYJIbTYPHBIX 3HAaHWUI CTyI€HTOB;

- coBpemeHHOCTH (2016-2017);

- [IeIVMOCTH Ha 3IM30/bL;

- 1podeccrOHaIIbHBIV KaueCTBeHHBINI 3BYK 1 BUZIEO.

Ha MaTepuaste IByx cepurt IpoBeieHa paboTa 10 CO3AaHMIO IIPOCMOTPOBBIX U ITOCTIe-
IIPOCMOTPOBBIX YUeOHBIX 3allaHM Ha M3BJIedeHle 11 OCO3HaHMe IIpodeccOHaIbHOTO CO-
Jep>KaTeJIbHOrO KOMIIOHEHTa ITOCPefICTBOM KOHTeKCTHOTO ayAMpoBaHMs, 3aJaHUN Ha 3a-
KpeIUTIeHVe BOKaOyIIspa, a JOIOTHUTEIFHO Ha JIMHIBUCTIIECKI aHaJIV3 TeKCTa. 3aaHvisd
0000mIeHsl B ABa y4eOHBIX ITOCOOVSI, KOTOpBIE COOTBETCTBYIOT cepmsiM Departure u
Airborne cooTBeTCTBEHHO.
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Pe3yanaTm nucciIe10BaHuUA

[IpencraBum pe3ysIbTaThl pabOTHI Hafl, yueOHBbIMM ITOocOOMAMM K yacTut 1 v gactu 2
dwiema “City in the Sky”.

Yacre 1 cocrout m3 BeeneHmst (Overview), cemm Tem: Airport Design, Baggage, Airbus
A380, Jet Fuel, Airline Meals, Extreme weather conditions, Get airborne, HeGosbIIIOrO TecTa 1
BrgeockpurTa. Yacts 2 cocrout n3 BBeneHns (Overview), BocbMu TeM: Jetmen, Waypoints, Air
Traffic Controllers, In-flight medical Emergencies, Air Cargo, Carbon Fiber Aircraft, Nature
Forces, Aircraft Maintenance check 1 Bueorparckpta. Kakmas TeMa oxBaThIBaeT CMBICTIOBOT
OTpe30K (prIbMa pa3HOV MPOTSLKEHHOCT, B CPETHEM COCTABIIIA CEMb-TIeCSITh MVHYT.

VI3y4yeHme TeMBl OCHOBBIBAETCS Ha YeTBIPEX CTPYKTYPHBIX OJIOKax: MPeAIIpoCcMOTPO-
BBIVI IJIOCCApUIL, BOIIPOCHI IO coflepkaHmio BugeooTpeska (Video Comprehension), pabora
co cinosamm (Vocabulary), paboTa Hag rpammaTirdeckmM aHamsoM (Grammar).

PaccMoTpuM IIpyMepsl 3aJaHUI 1171 KasKA0ro OJI0Ka.

1. Video Comprehension:

a) watching (listening) for a gist - Borrpocs! Ha 0o0IIlee ITOHMMaHMe IIpeCTaBIeHHOM
VHMOPMaLIIN:

- Tema Airport Design: Watch the episode from 3:15-10:00 and answer the questions:
Where is Hartsfield-Jackson Airport located? How many people a year move through here?
Why do passenger numbers surge on Thanksgiving?;

- rema Airbus A380: Watch the episode from 18:45-27:00 and answer the questions:

Have you ever considered what it takes to make a big passenger jet? What countries invested
in the design and construction of A380? What do they get in return of their money? Where is the
Airbus A380 assembly plant located? How are aircraft parts transported to the assembly plant?
How has the supersized A380 forced the world of aviation to cope with its weight?;

- TeMa Airline meals: Watch the episode from 36:15-40:50 and answer the questions:
Where do all in-flight meals come from? Can Dubai’s flight catering facility produce any
type of cuisine? Are there any menu specifications for different flights of the same airline,
for example, Emirates? How often are menus changed?;

6) watching (listening) for a detail - Bompochl Ha [OeTasibHOe HOHMMaHME
IIpefICTaB/IeHHOV MHMOpMaIL:

- TeMa Baggage: Watch the episode from 12:00-13:55 and decipher the digits on the
baggage tag. Watch the episode from 15:25-18:45 and explain the principles of how the con-
trol room work is organized;

- tema Jet Fuel: Watch the episode from 32:40-36:15 and fill the gaps to describe the
process of the A380 refueling in Germany’s Frankfurt Airport: hub, “dead-man”, hydrant,
pumping, tanks, wheel, refuel, flow, leak, safety, vehicle:

“Germany’s Frankfurt Airport is one of CEPS most important customers. Around 60
million passengers travel from this massive international %hub every year. Fuel station man-
ager Glinther Hansel and his team !___ around 230 aircraft every single day, and the first
this morning is the A380. This one is due to fly out to Dubai 45 minutes from now, so it is
time toget2__ .”;

- TeMma In-flight Medical Emergency: Watch the episode from 14:50-17:55 about the
emergency case with an 82-year-old male. Mark the medical conditions, symptoms he
demonstrated and medical facilities he could be in need in order you hear them:

“a stroke (1), awake ( ), pale sweating (), to breath on his own ( ), a CAT scanner ( ), sponta-
neous movement (to arms) (), to choke (), to faint (), to collapse (), to pass out (), to recover ()”.
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2. Vocabulary:

a) 3aaHN Ha SKCIUIMKAIIMIO JIEKCUKI 13 BrIeodparMeHTa:

Match the words with their functions in the airport design: directional lighting, direc-
tional flooring, natural lighting - for direction of travel, for de-stress, for signposting.

Which of these engineering actions are done at the assembly plant: wiring, cabling, light-
ning, paneling, seat installation, engine installation?

Write out collocations describing the actions of the pilot and elements of the cockpit.
Translate them into Russian.

Match items with their problems and solutions at freezing temperatures:

In danger Problems Solutions
a brittle
! humans. b cold . A protective clothing
2 rubber tires ¢ hypothermia o .
: B wrapping in insulating blankets
(wheels) d seize up C heat pipes of high-powered heaters
3 lubricating oil e solidify pip &P
(engines) f thicken

0) ompenesieHVIe JIEKCMYECKMX €IVIHMLL:

Give the definitions to the systems of queueing: S-shaped line or serpentine line, mul-
tiple single-file line. What is a travelator?

Give the definitions to the following concepts: gravity, thrust, velocity 1, lift, rotation;

B) TIOVICK KBMBAJIEHTOB IJI1 PYCCKVX TEPMIHOB!

Watch the episode from 13:55-15.00 and find English equivalents for Russian terms:
OTCIIeXVBATh, OTIO3HABATh, IIOCTPOUTH IIyTh, XPAHUTECS, IIOMEIIaTh/ BCTaBJIATh, IPY30BO
JIOTOK, MeCTOIIOJIOKeH Ve, OaraXkHasl CrCTeMa, 30Ha IOTPY3KM, HallpaBjieHne, PpOHTaIIb-
HBIVI TPY30BOVI CTeJUIaX, CCTeMa OTCIIeXMBaHMsl, MexaHdecKas pyKa (MaHUITYJIATOP), pa-
IAMOYacTOTHAs UIAeHTUMKaIINE, CrcCTeMa XpaHeHNs 3apaHee CIAaHHOTO Oaraxa;

r) yroTpebsieHye JIeKCMUeCcKX e[IVIHNIL B KOHTeKCTe:

Fill in the gaps with the appropriate forms of the words: appetite, to serve, to gorge, to
feed, cuisine, kitchen.

1) Flight attendants ___ meals to the passengers. 2) The sheer scale on which this ___
operates reveals the immense resources and efforts that go into making airline meals. 3) It
is not easy ___ the city in the sky. This is a metropolis with a very large ___. 4) We can
produce any type of ___, and it is a big variety. 5) The population of the city in the sky ___
on over two million cakes every year.

3. Grammar: 3a/1aHVA Ha peLeIIVIO ¥ aHaIN3 TpaMMaTIIecKX POpM 13 TEKCTOBOTO
COIIPOBOXKIEHMS (PVTbMa:

a) aHaJIV3 BUIIO-BpeMeHHBIX (hopM:

Watch the episode from 14:30-15:25 and put the verbs in an appropriate grammar
form. Identify the tense, aspect, voice of the verb forms: “The computerized brain of the lug-
gage system 1___ (know) exactly where every bag 2. (go) within this huge network, and
it 3___ (plot) every inch of its journey to your plane. If your flight 4 (leave) within an
hour, the computer >___ (send) your bag straight to the loading area. But for those of us who
6___ (like) to arrive early, our bags 7___ (end up) here - the early baggage storage system. If
youd___ (be) to check in 3 to 6 hours before your flight departure, that bag®___ actually ___
(take) to an early bag store, which at this moment in time can 1°___ (take) about 16,000 bags.
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The bag1l___ (store) on the tray within the racking system. When the system 12___ (identify)
that the flight 13___ (be) ready to leave, it 14___ (take) that bag from the system using a me-
chanical arm and 1>___ (inject) it into the main system.”

Identify the grammar form of the verbs in italics and explain their usage:

1) If you are flying on a major airline and you get sick, the chances are the cabin crew will
talk to the medics in this very room to find out what to do, no matter where you are in the world.
2) Doctor Moneesh Bhow has just started his shift and is responding to his first emergency, a call
from an aircraft travelling from the Middle East to Bangkok. 3) Ok, so the passenger was stand-
ing. He passed out and is currently on the floor. Is he breathing on his own? 4) ‘Captain, are you
still on the line?” They have lost contact. 5) I'll check Karachi to see if they have neuro. 6) So, we've
got options... Our probably last good option is going to be Kolkata. 7) It seems that the passenger
collapsed not because of a stroke but because he had choked on food, unnoticed by the cabin crew.
He has now woken up and, for the moment, appears to have recovered;

0) aHaJIM3 aKTMBHBIX U ITAaCCUMBHBIX KOHCTPYKIINM (Active or Passive?):

Identify the voice of the verbs in italics. Mark all the modal verbs and their equivalents
as well:

A. 1) This is where much of the continent’s jet fuel starts its long journey to the airport.
2) These huge storage tanks are about to be filled with aviation fuel. 3) Any impurities can
eventually block fuel pipes. 4) The tank has to be cleaned as good as possible. 5) Once the tank
has been scrubbed down and thoroughly cleaned, it is ready to be filled with fuel. 6) Many inter-
national airports and some of the U.S. are fed by pipelines like CEPS.

B. 1) In fact, every plane gets struck by lightning once a year on average. That means
across a typical jet’s lifetime, it’ll get zapped an astonishing 25 times. 2) Why aren’t passengers
regularly getting electrocuted in flight? 3) The lab’s lightning generator is designed to build up
enough electrical charge to fire a two million volt bolt of electricity. 4) They are charging the
generator now, and very suddenly it will be discharged. 5) It's thanks to the Faraday effect
that we are kept safe when a metal plane gets struck by lightning. 6) Here in a nondescript
industrial zone in South Wales, a research team is studying how composite planes are affected
by lightning;

B) aHaJIM3 MOJAJIbHBIX T71arosioB (Modal verbs):

Explain the meaning of the verbs used - an ability / no ability, a necessity, a possibility,
an assumption, deduction, politeness. Watch the episode from 16:00-21:00, fill the gaps with
modal verbs you hear.

A. Dr. Moneesh Bhow: I am sorry. That last transmission cut out. I___ you please re-
peat? Over. Captain, are you still on the line? Over. B. Dr. Moneesh Bhow: Is the passenger
awake now? Over.2___he-__ hespeakatall?3 _ he ___ to speak normally to his son?
C. With nausea, vomiting, it’s rarely anything serious. I 4___ manage most of the symptoms.
But when I'm trying to rule out a serious problem, that’s the hard part. SoI>___ see passen-
gers. 16 talk directly to them. We 7___ rely on the cabin crew doing that, so they literally
are our eyes and ears and hands until we 8 __ get, perhaps, a medical person involved. D.
Medaire handles emergencies from around the globe, so the calls °___ come in at any time
of day or night. It's a constant stream. But sometimes there’s a medical problem that’s
simply too severe to be treated in the air. E. Dr. Bhow suspects his passenger’s symptoms
10__ be due to a serious heart condition, so he advises the captain to divert to Mumbai. F.
A flight diversion like this 1'___ cost an airline hundreds of thousands of dollars. But it’s a
dilemma the doctors here face every day. G. As with most of these cases, Dr. Bhow 12___
never find out whether his patient lives or dies;
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r) aHaim3 HelmmaHbIX popM (Infinitive or ING-form?):

Put the verbs into the infinitive or ing-form: 1) You have seen flight attendants ___ (prep) and
___(serve) meals. 2) The process of ___ (get) million of meals into the air starts at the crack of dawn
at airports around the world. 3) It takes an average of four truckloads ___ (fill) a Jumbo jet. 4) Exec-
utive chef Bruno Troesh is in charge of food ___ (order). 5) It is a monster operation ___ (run) 365
days of the year. 6) You don't even want ___ (think) about ___ (wash) the dishes. 7) Luckily for
them, they have the biggest dishwasher facility ___ (handle) the load;

1) aHaJIN3 aTTPpUOYTUBHBIX CYyIIeCTBUTENIbHBIX (Attributive Nouns):

Identify NOUN + NOUN phrases in the sentences below and translate them into Russian:

1) It's down to Alexei Filyushin and his airport maintenance team to keep the planes
flying in these freezing conditions. 2) It's 9 a.m., and the morning flight from Moscow’s just
landed. 3) The plane’s rubber tires would soon become so cold and brittle, they’d be unus-
able. 4) Alexei and his engineers must operate like an E.R. crash team... for jets. 5) Protecting
the tires is just the first step. This jet also needs the aviation equivalent of hot cocoa. 6) Unless
this plane it gets immediate engineering first aid, it won’t be going anywhere;

e) cuHTakcuaeckuyt ananus (Subjects and Predicates).

Mark subjects (S) and predicates (P) in the sentences below:

S P S P

1) When you are in flight, air rushes under and over the wings, keeping your plane in
the sky, and it might not feel like it, but in those long hours cruising at 30,000 feet, you are
moving at over 500 miles an hour. 2) That’s so fast that if your plane was pointed in just
slightly the wrong direction, you’d end up hundreds of miles off course. 3) To fly from “A”
to “B,” we have to have an idea how we would like to fly, so we file a flight plan which goes
from landmark to landmark to landmark in earlier times. 4) There used to be physical objects
in earlier days but nowadays with the use of GPS, it’s all coordinates. 5) We define points
in the air somewhere over the earth, give them a name - it’s a 5-letter name - and then we
fly from waypoint to waypoint.

B 2017/2018 yuebHoM romy co crygeHTamMm-0akataspamu | Kypca HarrpasiieHU TI0]I-
roroBku 38.03.02. MenemxmenT n 23.03.01. TexHosI0rMs: TpaHCHOPTHBIX IPOIIECCOB ObLIa
IpoBereHa paboTa armpobanyy MHTerpupoBaHysa YacTi 1 B yueOHBIV IIpoliecc.

CiietyeT OTMETNUTb, YTO Ha AVICIIMIUIVMHY «V/[HOCTpaHHBIN SI3bIK» B HAITPABJIEHMM IO
roToBKM «MeHemXMeHT» yueOHBIM IUTAaHOM AVCLUIUIVIHEL OTBefeHo 144 daca (72/72) Ha
IIEPBOM Kypce VI B HaIIpaBJIeHMV IIOATOTOBKM «TeXHOJIOIMS TPaHCIOPTHBIX IIPOIIECCOB»
Takke 144 gaca (54/90). BpemenHsle 3aTpaTel Ha padoTy ¢ PVIIBMOM COCTaBUIIV BOCEMb
ayOuUTOpHBIX 3aHATUT. [lepBoe 3aHATIIe BBOITHOE, C IIOCTAHOBKOV YUeOHBIX 3a11ad, 00CyX-
JleHVIeM aJIrTOpuUTMa paboThI C PYIBMOM, IIPOOHOV PabOTOV ¢ BBOAHOV TPEXMMHYTHOM Ya-
cTeio pwtbMa (c Overview). [Jasiee oHO 3aHSATHE 3aTpadBaIOCh Ha M3yYeHVie OTHOVI TEMBI
I Ha 3JIeMeHTHI [IOBTOPEHVIS IIPOTIEHHOTO MaTepuaria.

Texavaeckoe obecrieueHvie 3aHATUI — JIMHIaPOHHBI KaOMHET (KOMITBIOTEPHBIVI KITacc),
I7ie KaKIbIVI CTyIeHT B CBOOOHOM VHAVBWIIY JIbHOM PeXymMe MOr paboTaTh ¢ BUIEO3IM300M.
Pabote Hay1 KaKII0V1 TEMOVI IIpe[IITecTBOBa/IVI KOMMEHTapum IIperiofiaBaTess oomerHgopMariy-
OHHOTO XapaKTepa, 3aTeM CTYHIEeHTbI CMOTpeJIM 3MM301L Y BBIIOIHUIN 3alaHVs], II0C/Ie Yero pe-
3yJIbTaThI IPOBEPSIIVCh 11 0OCYKIa/IVCh. 3aflaHys Ha IpaMMaTVIKY BBITOIHSUIVICH COBMECTHO.

ITo pesyibraTaM aHKeTVPOBaHVSL CTYAEHTOB C LIeJIbI0 OIperierieHNs VX VHTepeca K IIpo-
CMOTpY pwibMa 1 paboThI C HUM ObUIO BBISBIIEHO, UTO 81 % CTYIeHTOB COIJIacHBI C TeM, UTO IIPO-
CMOTP BUIeopIIIbMa CIIOCOOCTBYeT M3y YeHNMIO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa 1 OBJIafIeHM IO IIpodeccu-
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OHaJIbHBIMV 3HaHVISIMM, YMEHVSIMU 1 HaBbIKaM, offHaKo 19% cTymeHTOB He corlacHBL B kade-
CTBe IIPVYVH HeyI0B/IeTBOPEHHOCTY TaKM BUIOM pabOThI B ayAUTOPUN CTYAEHTHI Ha3bIBalOT
pasHble VHAVBUAyaIbHBIE TEMIIbI BOCIIPUATVSL ayayo/BuaeorHdopMaliiy, HeoOXOIMOCTb
pa3sHOro KoJmm4decTBa HPOCMOTPOB pparMeHTa ISl M3BJIeYeHVIs] COllep KaTeJIbHOVI U SI3bIKOBOVA
VMHPOpMaIY, HEAOCTaTOYHBIVI CJIOBAPHBIV VIV TPaMMaTIUeCKI 3aI1ac (0COOEHHO CTYIeHTHI
yposH:si Al), 0TBJIeKaeMOCTb Ha JIPYIVX CTyaeHToB. ITosioxuTebHas peakiiys CTyAeHTOB 00b-
SICHSIETCSL VIX 3aMHTEpPEeCOBAaHHOCTRIO B ITPOLIeCCe, VX IIPUBJIEKAeT COBpEMEHHOe COOep KaHue,
CMeHa Byia paOoThl, paboTa C peaIbHBIM S3bIKOM ¥ COiepKaHeM.

C TouKM 3peHIs IperoaBaTeIsi MOXKHO OTMETUTb, UTO paboTa ¢ pryIbMOM CIIOCOOCTBO-
BaJIa B OOJIbIIIEV Mepe Pa3BUTIIO HaBbIKa pelieriym (oO1ee BOCIIPUSITIE SA3bIKa, JIEKCIUecKoe
Y rpamMMaTideckoe HaOJIOfeHNe, 3HAaKOMCTBO C peaylVsiMy, YIIydllleHVe HaBblKa ayaypoBa-
HII51), HO TOJIPKO ITaCCMBHO CIIOCOOCTBOBasIa PasBUTMIO TOBOpeHs. [Ij1st pa3sBuTIsL HaBbIKa ro-
BOpeHIsI HeOOXOIMMO IIOCIIeOBaTeIbHO BKIIOYATh SKCIUIMIIMPYEMYIO SI3bIKOBYIO ¥ COLIVIO-
KyJIBTYPHYIO MH(OPMALIVIO B y4eOHbIe 3aHSTIS, CBsI3aHHbIe C M3y4YeHeM He TOJIBKO JOKY-
MeHTaJIbHOTO (PrIbMa, HO JIPYIMX TeM y4eOHOV IpOorpaMMBl, IIOCTIeJoBaTe/IbHO pedeprpo-
BaTh K M3yuyeHHOMY (PIIbMY B MHOrOOOpasum IpyIrux yueOHbIX KOHTeKCTOB. OTHaKO OTKpPHBI-
TBIM OCTA€TCsI BOITPOC, 1ielecooOpasHa JIv 3aTpaTa ayJUTOPHOrO BpeMeHM Ha paboTy ¢ pwib-
MOM VIV >Ke Hy>KHO IIpOopadoTaTh MOfIeJIb OpraHM3alliy CAMOCTOSITEJTbHON pabOThI CTYZI€HTOB
BHE ayAVTOPUN C IPeICTaB/IeHEM Pe3yJIbTaTOB B ayAUTOPUAL.

3aKIroueHme

be3sycioBHO, co3manme 1 arrpobaryis yaeOHOro 11ocodst Ha OCHOBe JOKYMEHTJTBHOTO
dwIbMa - 3TO IIPOTPeCcCMBHEBIN IIar B MPOdeCcCMOHAIIBHO OPMEHTUPOBAaHHOM O0yUeHmI
CTyI€HTOB By3a I'pakIaHCKOM aBualium. Pabora Hax (pribMOM MOBBIIIAET 3aTHTEPeCOBaH-
HOCTH CTY[I€HTOB B M3YYeHWM MHOCTPAHHOIO $3bIKa, PACIIMpsieT 3HaHMS CTYOEeHTOB IO
aBVIAVIHY CTPUM, YIJTyOJIsieT JIeKCYIeCcKII 3ariac CTYAeHTOB, KaK ITAaCCUBHBIV, TaK I aKTVB-
HBIVI, pa3BMBaeT CIIOCOOHOCTb K BOCHPWSTHIO MHMOPMAIMM Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe Ha
CJTyX VI B MEHBIIIEeV! CTeIIeHV, HO CTUMYJIVPYeT PedeBYIO IesITeIIbHOCTh CTYAE€HTOB.

TeM He MeHee TIepCIEKTMBOV VCCIIENOBAHNS BUANTCS M3ydeHIe MeXaHM3MOB BHea-
YOUTOPHOV pabOTHI CTYZIEHTOB HaJl, OCBOEHIEM MHOCTPAHHOTO s3bIKa U M3ydeHne PyHK-
LMV TIperiofjaBaTelIsl — MofepaTopa y4ueOHOro mpolecca ¢ IejIbi0 IepeBofa ayAUTOPHO
paboTsl Hafg, PrVUIBMaMM B PeXMM CaMOCTOSATEIIbHON PaboThI cTyaeHToB. Heobxommmo pac-
CMOTpPETBb METO/IBI OpraHM3allMV TAaKOVI pabOTEI CTYIEHTOB 1 allpoOMpOBaTh IIPVEMIIEMOCTD
CO3JaHHOTO TIOCOOWS M aHAJIOTMYHBIX eMY U1 pabOThI CTYAE€HTOB BHE ayUTOPUN. DTO
IlepBoOUepeTHas 3a7java; BO-BTOPBIX, TaK KaK Kak/1asl CIIeIaIbHOCTh M KaK/J0oe HallpaBJle-
HVIe TIOZITOTOBKY B By3e TPaXIaHCKOVI aBMAIIVV VIMEIOT CBOIO TEMATWKY MHOSI3BIYHOV ITO/I-
TOTOBKM VI CBOVI TEPMIMHOJIOTMYECKUTI alriapaT, IePCIIeKTVBHO BBIIEINTh BapMaTUBHOE U
VHBapMaTUBHOE B COfep>KaHMM OOydeHNs OTPacIeBOMY MHOCTPAHHOMY S3BIKY VI COOTHe-
CTVI C HUIMI COfieprKaHVe «YHVBEepPCaIbHBIX» IIOCOOMII 110 JOKYMeHTaIbHBIM (pruIbMaM. B-
TPpeThMX, HeoOXOAVMO IIPOAODKEeHNEe VICCIIeIOBaTeIbCKOVI paboThl Hall MeTogaMy Iiepe-
BOZIa PeLIeNTVBHBIX 3HAHUV B IIPOAYKTVBHBIE pedeBble HaBBIKM V1 HaJl MHTerpaliyeis 3aza-
HVVI Ha aKTVUBU3alIVIO peYeBOVI IeATeIbHOCTY B KauecTBe CTPYKTYpPHOro 610Ka IIocoOvs.
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An English Coursebook for Civil Aviation: A Case Study on the City in the Sky documentary learning materials
Abstract. The paper presents an attempt to develop a documentary-based course book at the chair of foreign languages
of Moscow State Technical University of Civil Aviation, targeting a skill of video comprehension, including vocabulary
enrichment, exploration of aviation industry context and professional communication principles by studying City in the
Sky (BBC, PBS). There are no similar course books in Russia or around the world, and therefore this book could be a first
step on the way to create more of the similar ones to integrate smoothly documentary films in teaching English to
students of universities’ English programs. A special attention is to be drawn to documentaries and their place in the
educational process. The aim of the paper is to show the opportunities of audio-visual aids for developing communica-
tive skills of learners and to improve the methodology of English teaching in technical schools. The criteria of choosing
a film to study have been introduced, as well as different types of tasks on video comprehension, listening comprehen-
sion, vocabulary and grammar analysis. The survey shows that students are mostly very motivated to study documen-
tary films and are ready for such activity in classroom. From a teacher’s point of view, the documentary-based course
book facilitates the English language perception through vocabulary and grammar observation, learning civil aviation
realties, listening skills improvement, however, on the downside there has been passive impact on teaching speaking.
Linguistic and socio-cultural information dedicated is recommended to be circulated in English classes consistently and
sequentially not only while working on video materials, but on other components of the English program as well. It has
been questioned, though, if watching documentaries in class is rational or students are to study the course book mate-
rials themselves and present the results in class.
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Hay4yHO-meToAMUYECKUI 31eKTPOHHBIN KypHan «KoHuenTt» (pasgen 13.00.00 Meparorunye-

CKMe Hayku) ¢ 06.06.2017 BKAKOUYEH B NepedYeHb peueH3npyemblX HayUYHbIX U3AaHUM, B KO-
TOPbIX A0/XKHbI 6bITb 0NYH6/IMKOBAHbI OCHOBHbIE Hay4YHble pe3ybTaTbl AUccepTaLmii Ha co-
WCKaHWE yYeHOW CTeNeHn KaHAMAATA HayK, Ha COMCKaHME yYeHOM CTeneHn AOKTopa HaykK
(nepeueHb BAK Poccuiickoit depepaunn).
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